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  :مقدمة .1

 : الملخظ

الفشوعُت لى هؽف خلُلت االإىؼىق واالإىخىب في الىـام اللوىي للوت يهذف هزا االإلاٌ ئ

ــــ ما ًشاه دوظىظحر في هخابه دسوط في اللعاهُاث اللامت، فىثحر مً الباخثحن خعب  ـ

لفضون  دوظىظحر،لا ًىلىن أهمُت للفصىٌ الأولى مً هخاب  ــــــــ اللشب كلى الخصىص وٍ

االإذلىٌ والثىاةُاث واللعاهُاث الجوشافُت وهحر رلً مباؼشة ئلى الأبىاب االإخلللت بالذاٌ و 

مً االإباخث، ئلا أن ملذمت الىخاب جؼشح كظاًا خؼحرة حذا جذكى ئلى اهخمام الباخثحن 

وئكادة الىـش ملُا في أبلادها. ومً بحن جلً الآساء؛ كظُت االإىؼىق واالإىخىب في اللوت، 

صفها بالىهم والخُاٌ والخلاظت لاركا للوت الفشوعُت التي ً دوظىظحر هلذاخُث وحه 

مخعجبا وخاةشا في الىكذ هفعه كلى معخلبلها، وظحرهض البدث هىا كلى جلىم الىصىص 

 والخللُمُت؟ الاظخلماٌ خحنمً وحهالىاكذة للفشوعُت لفخذ هلاػ خىلها 

: دوظىظحر، صلىبت اللوت الفشوعُت، معخلبل اللوت الفشوعُت، اليلماث المفخاحيت

 ُاث اللامت.دسوط في اللعاه
Résumé : Cet article a pour but de découvrir la vérité du système 

linguistique français comme il le voie De Saussure. De nombreux 

chercheurs n'attachent pas l'importance des premiers chapitres du livre 

cours de linguistique générale et d'aller directement aux chapitres du 

signifié et signifiant et la géolinguistiques, mais l'introduction du livre 

soulève des questions très graves appelant Les chercheurs à examiner 

attentivement leurs dimensions. Parmi ces points de vue, les critiques 

acerbes de De Saussure envers la langue française décrite par 

l'illusion, l’imagination ; Notre article se repose sur les textes critiques 

de De Saussure sur le Français et ce pour ouvrir le débat autour et la 

faisabilité de cette langue. 
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ت والأوادًمُت جشي أ ن اللوت الفشوعُت أظهل مً هثحر مً هثحر مً الأوظاغ التربىٍ

عها أو هؼلها أو اظخلمالها، ئلا أن الحلُلت مجاهبت  اللواث ظىاء مً خُث جذسَ

لزلً، فىثحر مً الفشوعُحن الُىم وبلع الأوظاغ الشظمُت وهحر الشظمُت جىادي 

بظشوسة الاهدباه الإا لحم الفشوعُت مً جلهلش وجشاحم مً خُث الاظخلماٌ ملابل 

لىد ظبب جلهلش اللوت الؤ  ت والؤظباهُت واللشبُت والصِىُت كلى الخصىص، وَ هجلحيً

هزه اللوت ئلى ػبُلتها الصلبت واكخمادها كلى ما ٌعمى بالىهم اللوىي والخُاٌ 

 كلى خذ حلبحر دوظىظحر.

ومللىم أن اللواث الؽفىٍت لم ٌلذ لها ميان ًزهش ئلا في االإخُاٌ الثلافي،  

كلى لوتها وخظاستها بعبُل واخذ هى حسجُلها هخابت وحععى الؽلىب ئلى الحفاؾ 

فالىخابت لحفـها مً الاهذزاس وئجاخت الفشصت للأحُاٌ اللادمت لخىاولها خفـا وفهما، 

هي الحامل الأظاط للوت لِغ فلؽ بشظمها وجدذًذ أصىاتها خؼُا بل بمداولت 

 ئطفاء الؽيل الجمالي للخؽ الزي أصح مفخشة الؽلىب.

اللوت الفشوعُت مثلا ظىلاخف ببعاػت حذا ؿاهشة مثحرة  وئرا هـشها ئلى

للاهدباه وهي كذم مؼابلت مىؼىكها الإىخىبها، وهدً ظىدىاوٌ هزه الـاهشة هما سآها 

خُت،  دوظىظحر في هخابه دسوط في اللعاهُاث اللامت دون البدث في أظبابها الخاسٍ

ذ فلؽ الؤؼاسة ئلى هزه االإعألت لوت  تلذ مً الفشوعُالخؼحرة التي حل فلأهىا هشٍ

لأن أهلب الباخثحن الزًً مهذوا للعاهُاث بؽلت ومخىخؽت هما رهش دوظىظحر، و 

الحذًثت في اللشبُت واهىا ًخداؼىن كً كصذ أو كً هحر كصذ الحذًث كً هزه 

ًجب أن ، فىحب هؽفها للعاهُحن االإبخذةحن الجذد. وفي البذاًت الـاهشة العجُبت

خ الفشوعُت.بعشكت  ولشف  جاسٍ

 

Mots clé : De Saussure, avenir de la langue française, cours de 

linguistique générale, 
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 أضل اللغت الفسوظيت: .1

ٌلخلذ هثحر مً الباخثحن أن اللوت الفشوعُت الحالُت االإىدؽشة في اللالم لوت 

خ وأصل ووعب هما حلشف اللوت اللشبُت مثلا راث الجزوس اللمُلت في  هلها جاسٍ

خ، والحلُلت أن هزه اللوت الفشوعُت لم جش الىحىد الحلُلي ئلا في اللشن  الخاسٍ

لىَغ )خُث جبادٌ هي خذًثت اليؽأة ولا جضاٌ في بذاًت ػفىلتها، فالخاظم االإُلادي 

باللهجت الجسماهيت أخلاف ظتراظبىسن  (ؼاسٌ الأصلم)م( مم  845ظىت )  (الجشماوي

)التي هي الفشوعُت الُىم(، ولم ًخم رلً باللوت اللاجُيُت هما حشث  والسوماهيت

مم بحن اللهجت الجشماهُت وهزا ٌلني أن الفشوعُت كباسة كً خلُؽ مً ح 1اللادة.

التي هي الأالإاهُت واللهجت الشوماهُت اللذًمت التي ججيٌ مً اللواث الهىذو أوسوبُت. 

 مما ًذٌ بدذازت وصوش هزه اللهجت التي لا ًخجاوص كمشها بظم كشون.

زم حؽيلذ في فشوعا مجمىكت مً اللهجاث أبشصها الؽمالُت والجىىبُت، 

الؽمالُت كلى الجىىبُت وأصبدذ أهثر اللهجت لبذ ولأظباب ظُاظُت واكخصادًت حو

حن والؼبلت الللُا مً سحاٌ  اظخلمالا. ولم جىً اللاجُيُت آهزان ئلا لوت البىسحىاصٍ

ختى اهدصشث مإخشا في بلع الىىاتغ ولا جياد ججذ لها وحىدا  الذًً والللماء،

لب أما كامت الؽ الُىم ما كذا في بلع أكعام اللواث في بلع الجاملاث.

يلماث بلع الخلُؽ مً الألفاؾ الجشماهُت والشوماهُت و رلً الفِعخلملىن 

م 66وفي اللشن "، وسزىها مً الفخىخاث التي وصلذ فشوعا كشبُت أخشي و لاجُيُت ال

دخلذ اللهجت الفشوعُت كالم الؼب زم جشحم ئليها هثحر مً الىخب فأصبدذ 

 2."حعتهىي الىاط والأدباء في اظخلمالها

جب أن ول غ وٍ شف أن هزه الفشوعُت االإخذاولت الُىم هي التي فشطها لىَ

الباسظُت اللامُت اللهجت منها  الشابم كؽش باللىة كلى الؽلب الفشوس ي، واخخاس 

وحللها اللوت الجاملت والؽاملت، وأصذس كاهىها ًجلل مً هزه اللهجت لوت الأدب 

اٌ اللوت الفشوعُت ؼشكذ الثىسة الفشوعُت كاهىن اظخلم 6794والؤداسة، وفي ظىت 
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ت الثاهُت 6994الزي اخخفلذ به فشوعا ظىت  فجذدث فشوعا كاهىن  ،في رهشاه االإئىٍ

 3خماًت اللوت الفشوعُت الزي ٌلشف الُىم بلاهىن جىبىن.

بل كشفذ هثحر  ؛اللوت الفشوعُت فشطا باللىة كلى ؼلبها فلؽ جفشضولم 

ا لاظخلماٌ اللوت الف لُا شوعُت خاصت في ئفمً الؽلىب االإعخلمشة فشطا كىٍ شٍ

لاث هبري حشاء فشض  الؽلب وآظُا، وكذ كاػ الفشوعُت اظخلماٌ الجضاةش وٍ

خها في مداسبت اللوت اللشبُت وحللُمها ملابل فشض الفشوعُت واظخلمالها  كلُه، وجاسٍ

ٌلشف هُف دافم الؽلب الجضاةشي كلى  ٌلشفه ول اللالم، همافي ول االإجالاث 

خه ولوخه ودًىه وما بزلخه الىخبت الللمُت والذًيُت في ظبُل اللشبُت خاصت  هىٍ

حن. سحاٌ حملُت الللماء االإعلمحن الجضاةشٍ
4 

 اللغت الفسوظيت: هظاممظاهس بعؼ  .2

ختى لا ًؼىٌ بىا الحذًث كً الىـام اللوىي في اللوت الفشوعُت فلذ اخترها 

ـاهش ما ، واخترها مً االإفي دسوظهبلع الـىاهش التي جدذر دو ظىظحر كً بلظها 

بذا لىا صلبا مً خُث فهم أصىٌ الـاهشة وظبب وحىدها، هما اخترها بلع 

باالإلابل مم اللواث الأخشي )بلع  ،الـىاهش التي لا مىؼم لوىي لها ولا جفعحر

 .(مثلا العامُاث

ٌلشف الىـام اللوىي في اللوت  :غير الىاطلين بهاعىد  هطلها ضعىبت 1

خلفف، وللل رلً ؿاهش في اخخلاف الصىاةذ الفشوعُت هىكا مً الصلىبت في ال

فالفش  ،( E I U Y)مثلا االإدؽابهت، فلا ٌعخؼُم االإخللم أن ًفشق بحن الصىاةذ الآجُت 

لاخف رلً في هحر واضح كىذ االإخللم هحر الىاػم بها بحن هزه الأصىاث ق  جماما، وٍ

اد أن ًىؼم فخجذه ئرا أس لىىت بلع الأفاسكت وهم ًبالوىن في الخدذر بالفشوعُت، 

ت كىذ االإعخملحن، وكذ ًداوٌ    Uالـ  مثلا ًخللثم لعاهه مما ًدذر بلع السخشٍ

وهزا ملشوف في اللىىت  DEفُىؼله   DUالخلمُز الجضاةشي أن ًىؼم الحشف 

ت، لزلً ججذ ت  الجضاةشٍ وهم أهثر مً كؽش ظىىاث وبلذ جلامُز االإذسظت الجضاةشٍ

مىً ًذسظىن الفشوعُت في الأػىاس الثلازت  لت ظلُمت، وٍ لا ٌعخؼُلىن هؼلها بؼشٍ
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أن ججشب رلً مم أي جلمُز زاهىي، ولم ٌلشف هُف ًىخب اللفـت والجملت لىً 

ئرا أساد هؼلها فعىف ًجذ في رلً صلىبت هبحرة، بخلاف اللشبُت التي ًخللمها 

الخبراء ولخجاوص هزه االإلظلت وحذها الأحىبي زم ٌعخلملها بؼلاكت عجُبت. 

ٌشجلىن حللم الىؼم بالفشوعُت بيؽش مئاث الأؼشػت لفشوعُحن اللعاهُحن ا

، هما ٌشجلىن هثحرا مؽاهذة الأفلام كبر الأهترهِذ للخذسب كلى الىؼم والفُذًىهاث

ٌؽاهذ في  حنلاخـىا أن هثحرا مً الجضاةشٍلىً ، و للوشض هفعهلت بالفشوعُت الىاػ

 .صلباُت الفشوعُت ولىً ًبلى هؼله بالفشوعبالعىت مئاث الأفلام 

لللشبُت زلازت خشوف كلت فلؽ وهي الألف والىاو  حسوف العلت: هثرة 2

ًمىىه وبلع هزه الحشوف  A E I O U W Yوالُاء، أما في الفشوعُت فهي هثحرة حذا: 

ذ ٍإدون و خشف أو خشفحن مم أن ًجخمم  مم اخخلاف هبحر في الذلالت، هفغ الخصىٍ

فالأولى   ,Au, Eau , : مثل بملاوي مخخلفتمثلا هجذ له أؼيالا أخشي (  O ) فالصاةذ

لت  كؽشاثوهىان  بملنى االإاء، والثاهُت بملنى هدى أو ئلى. الألفاؾ التي جىؼم بالؼشٍ

هجذه في مثل هزه  الزي ONخشف الوىت  هفعها لىً جخخلف في الىخابت مثل

 الألفاؾ راث الذلالاث االإخخلفت:

An. En. Ont. Ent. Ant.  

ي الفشوعُت هحر واسد في كاةمت الحشوف الهجاةُت البخت وكذ ججذ خشف كلت ف

( أو مجمىق èكذ ًجيء مفشدا )في اللشبُت بالألف االإمالت، ؽبُه ( الèصىث )وهى 

ه الألفاؾ التي جىؼم ز(، واالإخللم للفشوعُت ظُدخاس أمام مثل هA,Iخشفي كلت )

ثل رلً في م، و  Mer, Mère, Maireلت هفعها ولىً لها دلالاث مخخلفت: بالؼشٍ

ET .EST الأوٌ ملحم بفلل الىُىىهت، والثاوي خشف كؼف. 

في  (Iفله وطم اظخثىاتي، خُث لا فشق بِىه وبحن الصاةذ ) (Y)  أما خشف

كذ ٌعخلمل صامخا بخلاف أصله  (W، والأهشب مً رلً أن الصاةذ )الاظخلماٌ

خشف أي اللاػشة، أما اظمه فمؽخم مً  WAGON( في مثل كىلهم Vخُث ًىؼم )

(V ).أي  مىشسDouble V 



 
 في هخابه دزوض في اللظاهياث العامت المىطىق والمىخىب في اللغت الفسوظيت هما ًساهما دوطىطير

 

 
8 

 

حلشف الفشوعُت كذم طبؽ دكُم لىثحر مً  ضعىبت في الطىامذ: 3

مثلا وبحن هفغ الصىث  ( Fلا ًمىً أن هفعش الفشق بحن الحشف ) ، خُث الصىامذ

ولِغ لجمم  ،ولىً صىستهما مخخلفت جماما (آف)فىلاهما ًىؼم   PHالزي ًىخب 

، J و Gوخشفا W , و V، ومثل رلً خشفا ( أي مبرس لوىي مىؼليPHالحشفحن في )

مً الىهم والخُاٌ هما كاٌ  فهى خشف ًدمل هثحرا  Hأما خشف الـ S و Cوخشفا 

 دوظىظحر هفعه، فهى مشة خشف صاةذ ومشة صامذ، ومشة لا ران ولا هزا.

: ئرا واهذ اللشبُت حلشف في أصمىتها الصشفُت صمىحن الأشمىت الفسوظيت 4

ظاسق )الحاطش + االإعخلبل( بالإطافت ئلى الأمش، فان فلؽ وهما االإاض ي واالإ

الفشوعُت جدخىي كلى أصمىت هثحرة حذا ئلى دسحت أن الفشوعُحن أهفعهم لا 

 ٌعخلملىنها ولها، والضمً االإاض ي فلؽ ًدخىي كلى الأصمىت الآجُت:

 ٌلني حُذ حذا le plus que parfaitاالإاض ي الخام 

 le passé simpleاالإاض ي البعُؽ 

 le passé composeاض ي االإشهب االإ

 هحر حُذ l' imparfaitاالإاض ي االإعخمش 

 le future simpleاالإعخلبل البعُؽ 

ب   le future procheاالإعخلبل اللشٍ

 impératifالأمش 

 conditionnel passéالؽشغ االإاض ي 

 conditionnel présentالؽشغ الحاطش 

subjonctif 

ف الفلل بالإطافت ئلى جصشٍف الأفلاٌ بوحر ص ىستها الأصلُت مثل جصشٍ

aller  :الزي ًخدىٌ ئلىje vais, tu va, il va .وهأهه ًىلؼم جمخما كً حزسه الأصلي 

 عجصها عً الخعبير عً بعؼ المظمياث مثل الأزكام: 4

 67+67، وملىاه Soixante-dixالزي ًىخب هىزا  77اللذد ظبلىن 
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 x 07 4، وملىاه Quatre-vingtsالزي ًىخب هىزا   87واللذد زماهىن 

  4x 07  +67وملىاه  Quatre-vingt dixالزي ًىخب هىزا ،  97واللذد حعلىن 

وهزا العجض هاجج كً طلف هبحر في االإعجم اللفـي للفشوعُت، ولى وان الأمش 

بألفاؾ كلُلت مخلللا أو  ؛مخلللا بمصؼلحاث حذًذة جفشض اللجىء ئلى الىدذ

فاؾ الحعابُت التي حعخلمل لأن جيىن هزه الأ ليان الأمش هُىا، أما ؛الاظخلماٌ

فان  ؛ُت وحللُمُت واكخصادًتممئاث الآلاف مً االإشاث في الثىاوي لاخخُاحاث كل

 ثل هزه ألفاؿا مىاظبت لهزه االإذلىلاث؟الأمش ًذكى ئلى الححرة، هُف لا ججذ لوت م

 الفسوس ي مً أضعب المعاجم: اللغىي المعجم  5

أن ًدفف مئاث الألفاؾ بل الآلاف ليي  خُث ًظؼش مخللم الفشوعُت

لت العلُمت والًخمىً مً هخابتها  صحُدت، ولا جىحذ لوت في اللالم جدمل بالؼشٍ

ت حلشف مشوهت  هزه الصلىبت مثل الفشوعُت، وختى الؤًؼالُت والؤظباهُت والؤهجلحيً

في هخابت الألفاؾ أخعً مً الفشوعُت التي ًدخاج مخللمها ًىمُا خمل معجم صوحر 

هيها. وللخللُل مً هزه االإؽيلت حشجم الأوظاغ الفشهىفىهُت الحفف ألفاؿها ومل

تكلى خفف الألفاؾ الفشوعُت باللجىء ئل مً أؼهش للل ، و ى الأللاب اللوىٍ

ت  ىهُت التي حلنى بالأللاب اللوىٍ  des)خشوف وأسكام  تخصالحصص الخلُفضٍ

chiffres et des lettres   ) ٌومثل رلً للبت العىشابل، ُىم، جبث ئلى الالتي لا جضا

 حىاةض الؤملاء االإىدؽشة في هثحر مً الذوٌ منها الجضاةش.جىـُم و 

 دوطىطير ومظألت عدم مطابلت الطىث للخسف: 6

الخؼشق ئلى آساء دوظىظحر خىٌ بلع الـىاهش العجُبت في الىـام  لكب

ذ أن ولشض سأًه في اللوت االإىؼلُت العلُمت وال تي جخمثل في اللوىي الفشوس ي؛ هشٍ

ىلذم االإىؼىق واالإىخىب والللاكت بُنهما التي جصل ئلى خذ االإثالُت، وبلذ رلً ظ

دت   جمثل هلذا لاركا للىـام اللوىي الفشوس ي.هصىصا صشٍ
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 :الىخابت المثاليت عىد دوطىطير 

اللامت لذوظىظحر  اللعاهُاثحاء الباب العادط مً هخاب دسوط في 

؛ وكلى مذي ازىتي كؽشة صفدت أبذي لىخابتجمثيل اللغت بىاططت ابلىىان: 

مىؼلُت الىخابت  دوظىظحر اظخوشابا هبحرا مً اللوت الفشوعُت وختى الأالإاهُت مً لا

لا وكذم مؼابلتها لأصىاتها، وكذ رهش دوظىظحر أن الىخابت ئرا خشمىا منها  فاهىا "

يىىن في هدزن مً اللغت بعدئر طىي هخلت لا معالم لها لا ًدزي ما ًطىع بها، ف

 .5ذلً شأن مخعلم الظباحت ًجسد مً حصام الىجاة"

celui qu’on prive de cette image sensible risque de ne plus apercevoir 

qu’une masse informe dont il ne sait que faire. C’est comme si l’on retirait à 

l’apprenti nageur sa ceinture de liège. De Saussure, cours de L G. P43 

شي دوظىظحر أهىا ئرا "   جسدها اللغت مً دلالتها الخطيت لم حعد جمثل وٍ

طىي جطىزاث ًحيط بها الغمىع والإبهام، فتري المسء في هره الخالت أًػا 

 .6ًفػل الاطدىاد إلى الىخابت وإن خدعخه"
car détachés de leurs signes graphiques, ils ne représentent plus que 

des notions vagues, et l’on préfère encore l’appui, même trompeur, de 

l’écriture. P43 

ووان دوظىظحر ًذسن الأوهام التي لحلذ بالىخابت في اللواث الهىذوأوسوبُت، 

أن وعسف ما هى العىن الري ًمىً الألظييين أن وكاٌ ئن همىا الأظاس ي" 

فىىلىجيت( حتى ًخخلطىا مما جدظبب فيه ًيخظسوه مً هرا العلم )ويلطد ال

 .7"الىخابت مً أوهام
ici, nous rechercherons seulement quel secours la linguistique peut 

attendre de cette science pour échapper aux illusions de l’écriture. P44 

هزه ئن دوظىظحر وان في خحرة هبحرة مً أمشه ولم ٌعخؼم أن ًجذ خلا ل

" ًيبغي أن ًىىن اللطد منها جمثيل ول  االإلظلت وكذ صشح أن الىخابت الحلُلُت

  8عىطس مً الظلظلت المىطىكت بعلامت واحدة"
Quels sont les principes d’une véritable écriture phonologique ? Elle 

doit viser à représenter par un signe chaque élément de la chaîne parlée. P44 
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أي بصىسة واخذة جلابل الصىث االإىؼىق. وهزا هحر مخىفش البخت في الفشوعُت بل 

 .9وفي ول لواث اللالم ما كذا اللوت اللشبُت

خلاصت سأي دوظىظحر في اللوت االإثالُت أهه ئرا لم ًىافم االإىؼىق االإىخىب 

 خذب فيمب فلذ ججشها اللوت ئلى موالؼاث هبحرة لا جدخمل، وكذ وضح رلً بخللم

ذٌ هزا كلى وطم  ،العباخت دون ظترة الؤهلار  هحر ظلُم.لوىي وٍ

 مظاهس لا مىطليت الىخابت في اللغت الفسوظيت 

وكلمىا أخذهما خشوف اللشبُت  ،جلمُزًً حذًذًً في الخللُممثلا لى أخزها 

ى ول واخذ منهما زم أملُىا كل ،شوعُت وهخابتهاوهخابتها، وكلمىا الآخش خشوف الف

فلشة لأهه لشبُت لً ًجذ صلىبت في هخابت الفان االإخللم لل ة؛صوحر  بلوخه فلشة

لأن ما  ،الفشوعُت أن ًىخب ؼِئا مخللمبِىما لا ٌعخؼُم  ظُىخب ما ٌعمم جماما،

 :ومً أمثلت رلً الألفاؾ الاجُته، خباهخًجب ٌعمله لا كلاكت له بما 
Fille, monsieur, travailler, wagon, compagne, est, et, garçons, aujourd'hui, 

temps,  

 والأصح أن هىخبها هىزا كلى الخىالي:
Fie, mesieu, travaé, vagon, companye, é, é, garson, ojourdoui, ton 

وكذ أسحم دوظىظحر بلع هزه الـاهشة العجُبت ئلى جؼىس دون اهلؼاق في 

لىىه  .10الاًخمُىلىجي ، وبلظها ئلى الخفىحر الاظخلماٌ، وبلظها ئلى وهم االإعخلملحن

 بلي في حعجب واظدىياس مً الـاهشة.

Il y a encore la préoccupation étymologique ; elle a été prépondérante à 

certaines époques, par exemple à la Renaissance. Souvent même c’est une 

fausse étymologie qui impose une graphie ; ainsi, on a introduit un d dans 

notre mot poids, comme s’il venait du latin  pondus, alors qu’en réalité il 

vient de pensum. Mais il importe peu que l’application du principe soit 

correcte ou non : c’est le principe même de l’écriture étymologique qui est 

erroné. Ailleurs, la cause échappe ; certaines chinoiseries n’ont pas même 

l’excuse de l’étymologie. Pourquoi a-t-on écrit en allemand thun au lieu 

de tun ? On a dit que le h représente l’aspirée qui suit la consonne ; mais 

alors il fallait l’introduire partout où la même aspiration se présente, et une 

foule de mots ne l’ont jamais reçu (Tugend, Tisch, etc.). P38 
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شاث لا جفعش خلُلت هزه الـىاهش، ًلىٌ دوظىظحر: "  وكد ًطىٌ وولها جبرً

ما في الىخابت مً  بىا الخدًث إن هحً حاولىا أن هليم جدولا هسجب فيه

وخلل، ومً أحعظها زطمهم للطىث الىاحد بعلاماث عدًدة، فإهً  اغطساباث

...ولطىث الصاي  ge, g , jججد لطىث الجيم في الفسوظيت زلار ضىز وهي: 

 s , c, ç, nation, chasser, sc ,sç ,dixضىزجين.. ولطىث الظين زماوي ضىز وهي: 

 "11 

Il serait trop long de classer les inconséquences de l’écriture. Une des 

plus malheureuses est la multiplicité des signes pour le même son. Ainsi 

pour ž nous avons en français : j, g, ge (joli, geler, geai) ;pour z : z et s ; 

pour s, c, ç et t 

(nation) ; ss (chasser), sc (acquiescer), sç (acquiesçant), x (dix); 

pour k : c, qu, k, ch, cc, cqu (acquérir). Inversement plusieurs valeurs sont 

figurées par le même signe : ainsi t représente t ou s, g représente g ou ž, etc. 

P39 

صف ت ذلصىث واخ حلذد الللاماث فهى ًخعجب وٍ  ًلىٌ مخعجبا، بالخلاظت اللوىٍ

وان لهره الطىز الخطيت اللامىطليت ما ًىاطبها في اللغت : "ولئن  في مىطم آخش

وإن كليلا، فإهه جىجد ضىز خطيت أخسي ليع لها مً مبرز إطلاكا، فليع في 

الفسوظيت اليىم حسوف مػاعفت إلا في ضيغ الخطسيف اللدًمت الدالت على 

. وزغم ذلً فإن ضىز زطمهم في الفسوظيت courraiو   mourraiالمظخلبل هما في 

 souffrirو  sottiseو  bourruحعج بحسوف مػاعفت لا مبرز لها هما في 

 12"وغيرها.

Ces graphies irrationnelles correspondent encore à quelque chose dans 

la langue ; mais d’autres ne riment à rien. Le français actuel n’a pas de 

consonnes doubles, sauf dans les futurs anciens mourrai, courrai : 

néanmoins, notre orthographe fourmille de consonnes doubles illégitimes 

(bourru, sottise, souffrir, etc.). P39 

لترف دوظىظحر أن الىدُجت البذيهُت لهزه الىخابت هي أنها " جليم بييىا  وَ

أن الىخابت ليظذ زىبا عادًا ًمىعىا مً زؤيتها هما هي، وذلً  اوبين اللغت حجاب
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جلبظه اللغت بل هي كىاع خداع جدىىس فيه، ويخجلى لىا هرا في ضىزة زطمهم 

حيث لم ًسطمىا أي ضىث مً أضىاث اليلمت  oiseauلليلمت الفسوظيت 

مً الطىزة الخليليت  ش يءبىاططت دليله الخاص به، فلم ًبم  wasoالمىطىكت: 

 . 13للغت"

Le résultat évident de tout cela, c’est que l’écriture voile la vue de la 

langue : elle n’est pas un vêtement, mais un travestissement. On le voit bien 

par l’orthographe du mot français oiseau, où pas un des sons du mot parlé 

(wazo) n’est représenté par son signe propre ; il ne reste rien de l’image de 

la langue. P40 

وهرا مثاٌ واحد مً بين عشساث الألفاظ التي جىخب ولا علاكت لها 

لا  ESTالبدخت بمىطىكها، فالخسوف الثلازت المىجىدة في الفعل الملخم بالىيىىهت 

وكاٌ في مىكع آخس: "وجخجلى هره الأوهام حتى في (.  éعلاكت لها بالطىث ) 

 .14ىيت"اللىاعد الىح

Ces fictions se manifestent jusque dans les règles grammaticales. P41 

في اللغت الفسوظيت في الخط إلا وائً مً  hوما الـ  " Hوكاٌ كً خشف الـ 

 15"ضىع الىهم والخياٌ حظببذ في اخخلاكه الىخابت

et l’h n’est qu’un être fictif issu de l’écriture. P41 

لخلذ دوظى  ظحر أن الفشوعُت وصلذ لىا بفظل مجهىداث بشجلى وَ

Berthelot  الزي خعب كاظؼىن دي ؼانGaston des champs  ضان " هى الزي

 16اللغت الفسوظيت مً الخلف والاهدزاز بخطدًه لخيظير كىاعد زطمها"

Gaston Deschamps ne disait-il pas de Berthelot « qu’il avait préservé le 

français de la ruine » parce qu’il s’était opposé à la réforme 

orthographique ? . P35 

اللوت الفشوعُت وهى معخلبل رلً فلم ًىً دوظىظحر مخفاةلا بمً  شهمبالو 

: " ومً المحخمل أن هره الخحسيفاث طدخيازس على  ًخيبأ بدؽىه صىستها أهثر فُلىٌ

الخط طيزداد، إهً لخجد الىاض  مس الصمان وأن هطم الىاض بالخسوف الصائدة في
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   الخاء هطلا ضسيحا، بل ويخىكع دازمظخاجس sept femmeفي بازيع ًىطلىن بعد 

Darmesteter  مً ولمت ً أهه طيأحي ًىم ًىطم فيه الىاض حتى بالخسفين الأخيرً

vingt 17.ويا لها مً ضىزة خطيت مشىهت 

Il est probable que ces déformations deviendront toujours plus 

fréquentes, et que l’on prononcera de plus en plus les lettres inutiles. A Paris, 

on dit déjà : sept femmes en faisant sonner le t ; Darmesteter prévoit le jour 

où l’on prononcera même les deux lettres finales de vingt, véritable 

monstruosité orthographique. P42 

مىً أن هظم كذة أظؼش خمشاء جدذ آخش حملت   مً هزا الىص وهي:وٍ

, véritable monstruosité orthographique. 

وئن واهذ الترحمت الخىوعُت  ،وجشحمتها الحشفُت هىزا )ئنها وخؽُت ئملاةُت خلُلُت(

ؼذًذة اللهجت، ًت ـ ولىنها كباسة ظىظحر كمذا أو ظهىا ـ  في دلالت اللفـتالم جذكم 

لترف دوظىظحر أهه "  بعدما جبين ما جخطف به الىخابت مً جػليل وخداع، وَ

فإهه مً الخطأ أن وعخلد أن أوٌ ما ًيبغي أن هبادز به هى أن وعمد إلى إضلاح 

 ،  18"كىاعد السطم
C’est donc une erreur de croire qu’après avoir reconnu le caractère 

trompeur de l’écriture, la première chose à faire soit de réformer 

l’orthograph . P45 

وهزا اكتراف خؼحر مً دوظىظحر ًذكى مً خلاله ئلى كذم ئطاكت الىكذ في ئصلاح 

الفشوعُت لأهه فاث الأوان واهتهذ الفشوعُت ئلى هزه الياسزت الىبري.  الىخابت والؤملاء

دساظت وفهم  ئلىًذكى دو ظىظحر للوت الفشوعُت وأمام هزا الىطم الصلب وباالإلابل 

ٌ هزه الـاهشة  فاث والتي ظببها كامل خاسجي هحر ملشوف فُلى : التي ٌعميها الخدشٍ

ولهره الخحسيفاث الطىجيت وجىد حليلي في اللغت إلا أنها ليظذ هاججت عً "

عمل اللغت الطبيعي، بل المدظبب فيها عامل لا ًمذ إليها بطلت، ويخعين على 

لظ ي أن ًفسد لها كظما خاضا ًفحطها فيه، ذلً أنها جمثل حالاث الأ

 19"مسخيت
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Ces déformations phoniques appartiennent bien à la langue, 

seulement elles ne résultent pas de son jeu naturel ; elles sont dues à un 

facteur qui lui est étranger. La linguistique doit les mettre en observation 

dans un compartiment spécial : ce sont des cas tératologiques: . P40 

 

 خاجمت:

 هخلص مً ول رلً ئلى ما ًأحي:

ئن هثحرا مً اللواث بخلاف اللشبُت جىلصها خاصُت الخؼابم بحن االإىؼىق  .6

ت مً ؼأنها أن جزلل ول الصلاب في حللم وحللُم  واالإىخىب، وهزه الخاصُت اللوىٍ

 اللوت للىاػلحن وهحر الىاػلحن بها.

حلذ اللوت الفشوعُت مً اللواث التي حلاوي هثحرا مً كذم جؼابم مىؼىكها بمىخىبها  .0

ت.  مثلها مثل هثحر مً اللواث الهىذوأوسوبُت الىاصلت مً اللاجُيُت والأالإاهُت والؤهجلحيً

ئهما ٌلىد  ،تها أو ظهىلتهائن اهدؽاس الفشوعُت في هثحر مً الذوٌ لِغ بعبب مشوه .3

خُت واكخصادًت بدخت. ت وجاسٍ ظمدذ بفشض  رلً ئلى أظباب ظُاظُت وكعىشٍ

 الفشوعُت كلى الؽلىب االإعخلمشة.

اكتراف دوظىظحر بصلىبت وبإط اللوت الفشوعُت وولتها بالخادكت والىاهمت لذلُل  .4

مها الىخابي كلى كذم مىؼلُت هزه اللوت وأنها خحرث الباخثحن والألعيُحن في هـا

 العجُب.

كذم جفاؤٌ دوظىظحر بمعخلبل الفشوعُت وأنها ظخلىد الىاػلحن بها ئلى مخاكب  .5

 هثحرة.

وان كلى االإؽخولحن باللعاهُاث الخمهُذًت الؤؼاسة ئلى هزه االإلىلاث الخؼحرة  .6

 في الىخاباث اللعاهُتالخؼشق  كذم ظببلذوظىظحر كً الفشوعُت، وهدً هدعاءٌ كً 

ت دوظىظحر كلى الثىاةُاث هزه الـاهشة، ل الأولى اللشبُت وساح الترهحي في ؼشح هـشٍ

ت دون الحذًث كً وىاسر الفشوعُت خعب دوظىظحر  ؟وبلع الـىاهش اللوىٍ
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 هل ًمىً الآن أن ًلخىم الىاط بأن هزه اللوت ًمىً ججاوصها  .7

هل ًمىً الآن أن ًلخىم الىاط بأن هزه اللوت ًمىً ججاوصها ئلى لواث أخشي أهثر  .8

 مشوهت وكللاهُت ومىؼلُت لأخزها لوت كلم وخظاسة؟ هزا ظإاٌ ًبلى للمىاكؽت.

 

 :هىامش البحث
 

 
ت بلواتها(، ميؽىساث مخبر االإماسظاث كبذ الواوي جىاحي، ظُاظت فشو 1 عا في وؽش لوتها،  )الأمم الحُت أمم كىٍ

ت في الجضاةش، حاملت مىلىد ملمشي جحيي وصو الجضاةش، غ   .87، ص 0760، 6اللوىٍ
 86م ن ص  2
 86م ن ص  3
للشبُت وئخلاٌ اهـش الؤحشاءاث الؤحشامُت االإجحفت الىثحرة التي فللتها فشوعا أزىاء الاخخلاٌ لللظاء كلى ا 4

اللذد الخاص للمجلغ الأكلى للوت اللشبُت خىٌ اللوت اللشبُت بلىىان: اللشبُت مً اللهجت الفشوعُت ميانها في 

ت، داس الأمت  شٍ ت، أو مً مدىت اليىلىهُالُت ئلى ئؼشاكت الثىسة الخدشٍ مدىت اليىلىهُالُت ئلى هُئتها الاظدؽاسٍ

 .0777، 6للؼباكت واليؽش، الجضاةش، غ
 -اهـش دوظىظحر، دسوط في الألعيُت اللامت، جشحمت صالح اللشمادي وآخشون، الذاس اللشبُت للىخاب، لُبُا  5

 66. ص 6985، 6جىوغ، غ
 66م ن ص  6
 60م ن ص  7
 63م ن ص  8
( بالألف بلذ ماةتهىزا ) 677 اللذد ما كذا بلع اللىاكذ الؤملاةُت الللُلت التي لها ما ًفعشها مثل هخابت 9

وليي ًفشكىا بحن  ،لم جىً جىلؽكذًما ورلً أن الحشوف  (،مئت) أن جىخب هىزا كلى الىبرة ، والأصحُماالإ

أطافىا ألف الخفشكت أو الفاسكت وهي االإىحىدة في  ( االإدؽابهخحن في الشظم ئرا هخبا دون هلاغ؛مىه)و (مئتلفـتي )

ظلؼىا الألف اللُىت مً خشوف أق االإخاػب. و بِىه وبحن االإظاس آخش االإظاسق الجمم االإجضوم واالإىصىب لُفشكىا 

 .الؤؼاسة ومً ولمتي اظم والشخمً لىنها هخبذ صوحرة فىق الحشف
 54دسوط في الألعيُت اللامت، ص 10
 55م ن، ص  11
 55م ن ص  12
 56م ن ص  13



 

 زوض في اللظاهياث العامتفي هخابه د المىطىق والمىخىب في اللغت الفسوظيت هما ًساهما دوطىطير
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 57م ن ص  14
 57م ن ص  15
 57م ن ص  16
 59م ن ص  17
 64م ن ص  18
 59م ن ص  19


